
KVENSK STEDSNAVNTJENESTE - PAIKANNIMIPALVELUS 
N A V N E S A K  n r :  2 0 2 3 / 4 2  K O M M U N E  (nr og navn):  5425 Storfjord – Omasvuotna - Omasvuono    

 
Nr Koordinat 

Oppgi 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kilde 
B=brev     osv 
Oppgi språk  

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
S=sjøkart       osv. 

Foreløpig tilråding 
fra 
navnekonsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale 
organisasjoner 
O=andre offentlige 
instanser 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke 
annet er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 
 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
KV = Kartverket 
Snt.N, SntS, SntK = Stedsnavntjenesten for norske 
stedsnavn, Stedsnavntjenesten for samiske 
stedsnavn, Stedsnavntjenesten for kvenske 
stedsnavn 

 

(NASKJBO2.DOC) 

Side 1 
 

1. N 
7683759.

76 
Ø 

728627.0
2 

Ås Kvensk  Kaartepori L: Skibotn 
kvenforum er enig 
i den tilrådde 
skrivemåten. 
(14.4.2023) 

Kaartepori 
(hovednavn) 
 
 

Kaartepori KV: Nordsamisk parallellnavn: 
Gárdeborri (godkjent) 
hovednavn, Gárdeborvárri 
godkjent (undernavn) 

1a 7683759 
728627 

Ås Kvensk 
 
Kaarteporinva
ara 
 
Forslag 
Kartverket – 
blir tatt inn 
som 
undernavn til 
Kaartepori 

  L: Skibotn 
kvenforum er enig 
i den tilrådde 
skrivemåten. 
(14.4.2023) 

Kaarteporinvaa
ra 
(28.6.2023) 
(undernavn) 

Kaarteporinvaara KV: Kaarteporinvaara er opplyst 
av informanten Torleif Eriksen, f. 
1922, Skibotn. De fleste andre 
opplyste om navnet Kaartepori 

1b 7683759 
728627 

Ås Norsk 
 
Gardeborri 
 
Forslag 
Kartverket 

    Gardeborri 
 

KV: Informanter i 1984 om 
navnet Gardeborri brukt på 
norsk: Sigmund Johansen, f. 
1942, Håkon Henriksen, f. 1919, 
/’gardebårri/. Informanten Erling 
Pedersen f. 1922 brukte uttalen  
['gaɖɖebårg], normert form 
Gardeborg 
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Nr Koordinat 

Oppgi 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kilde 
B=brev     osv 
Oppgi språk  

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
S=sjøkart       osv. 

Foreløpig tilråding 
fra 
navnekonsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale 
organisasjoner 
O=andre offentlige 
instanser 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke 
annet er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 
 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
KV = Kartverket 
Snt.N, SntS, SntK = Stedsnavntjenesten for norske 
stedsnavn, Stedsnavntjenesten for samiske 
stedsnavn, Stedsnavntjenesten for kvenske 
stedsnavn 

 

(NASKJBO2.DOC) 

Side 2 
 

2. N 
7696452.

56 
Ø 

713812.6 

Haug Kvensk  Sitnutieva L: Skibotn 
kvenforum er enig 
i den tilrådde 
skrivemåten. 
(14.4.2023) 

Sitnutieva 
(28.6.2023) 

Sitnutieva KV: Nordsamisk parallellnavn 
Sitnodievvá (godkjent) 

3. 7696452 
713812 

Eng/slåtte Kvensk  Sitnutieva L: Skibotn 
kvenforum er enig 
i den tilrådde 
skrivemåten. 
(14.4.2023) 

Sitnutieva 
(28.6.2023) 

Sitnutieva Slåttemark på vestsida av 
haugen ved samme navn (jf. 2. 
ovenfor). Litt usikker plassering, 
derfor ingen koordinater. 

4. N 
7696428 

Ø 713678 

Kulp Kvensk  Sitnutievanjurma, 
Sitnutieva 

L: Skibotn 
kvenforum er enig 
i den tilrådde 
skrivemåten. 
(14.4.2023) 

Sitnutievanjur
ma 
(prioritert 
navn) 
Sitnutieva 
(sekundært 
navn) 
(28.6.2023) 

Sitnutievanjurma Kulp i Skibotnelva på vestsida av 
haugen Sitnutieva (jf. 2. 
ovenfor). 
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Nr Koordinat 

Oppgi 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kilde 
B=brev     osv 
Oppgi språk  

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
S=sjøkart       osv. 

Foreløpig tilråding 
fra 
navnekonsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale 
organisasjoner 
O=andre offentlige 
instanser 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke 
annet er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 
 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
KV = Kartverket 
Snt.N, SntS, SntK = Stedsnavntjenesten for norske 
stedsnavn, Stedsnavntjenesten for samiske 
stedsnavn, Stedsnavntjenesten for kvenske 
stedsnavn 

 

(NASKJBO2.DOC) 

Side 3 
 

4a 7696434 
713884 

Grustak Norsk 
 
Sitnotieva el. 
Sitnodieva 
AS-31, 
lokalkjent 
person 

    Sitnodieva KV: Uttale /’sitnotieva/ - t i tieva 
blir uttalt som en ustemt og 
uaspirert klusil i samsvar med 
den norske etnolekten på 
Skibotn. Om navnet bør 
normeres Sitnotieva eller 
Sitnodieva, er det ikke et klart 
svar på, men den nyere norske 
uttalen blir i slike tilfelle vanligvis 
med /d/. 

5.  7697241 
713846 

Bakke, 
skrent, 
elvemel 

Kvensk  Sakeanmella L: Skibotn 
kvenforum er enig 
i den tilrådde 
skrivemåten. 
(14.4.2023) 

Sakeanmella 
(28.6.2023) 

Sakeanmella Bakke/skrent sør for Lulleelva og 
øst for Lullinsakea. 
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Nr Koordinat 

Oppgi 
datum og 
system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kilde 
B=brev     osv 
Oppgi språk  

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
S=sjøkart       osv. 

Foreløpig tilråding 
fra 
navnekonsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale 
organisasjoner 
O=andre offentlige 
instanser 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke 
annet er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 
 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
KV = Kartverket 
Snt.N, SntS, SntK = Stedsnavntjenesten for norske 
stedsnavn, Stedsnavntjenesten for samiske 
stedsnavn, Stedsnavntjenesten for kvenske 
stedsnavn 

 

(NASKJBO2.DOC) 

Side 4 
 

5a 7697241 
713846 

Bakke Norsk 
 
Sakeamelen 

Lullemoen 
 
N5 263-5-3 

   Sakeamelen KV: Informant AS-31, lokalkjent 
person, intervju i 1984 
 
KV: Ingen informanter kjente til 
navnet Lullemoen i 1984 da det 
blei samla inn stedsnavn i 
området.   
 
AS-31, lokalkjent person 
opplyste at det gamle navnet var 
Sakeamoen, men at det ikke 
lenger var i bruk. «No blir det 
bære sagt den dær moen oppå 
bakken.» - altså oppå 
Sakeamelen /’sakeame:l’n/ 
 

6. 7697372 
713844 

Mo Kvensk  Sakeanmellanpäälys L: Skibotn 
kvenforum er enig 
i den tilrådde 
skrivemåten. 
(14.4.2023) 

Sakeanmellanp
äällys 
(28.6.2023) 

Sakeamellanpäällys KV: Norsk parallellnavn på kartet 
N5 FL 263-5-3 Lullemoen 

 


